
8920 Forsthelm- Kombination

Informationsbroschüre des Herstellers (ist unbedingt mit dem Artikel aufzubewahren)

Warnschutzbekleidung: gem. PSA Verordnung (EU) 2016/425, entspricht den Anforderungen DIN EN397:2012+A1:2012; 

Die Forsthelm-Kombination (Typ M-5009) besteht aus: Helm (W-003), Kapselgehörschutz (E-2017),  Visier (M-7005)

Notifizierte Stelle (Modul D): CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,  

EN 352-3:2020; EN ISO 16321-3:2022

Notifizierte Stelle (Test und Modul B): ALIENOR CERTIFICATION, ZA Du Sanital- 21 Rue Albert Einstein, 86100 Chatellerault, France N°2754

Anwendungsbereich:

Diese Forsthelm-Kombination soll den Träger bei sachgemäßem Tragen vor herabfallenden Gegenständen, vor schädlichem Lärm und

das Gesicht vor fliegenden Teilen schützen.

Dublin 15D15AKK1, Ireland N°2834
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Sie können den Abstand zwischen dem Visier ② und Ihrem Gesicht einstellen, indem Sie das Visier manuell bewegen. 

Alternativ können Sie das Visier ② ganz nach oben klappen.

Größen Kennzeichnung:

Helm (Typ M-5009): Größenverstellbar 52-66cm

Dämpfungswerte:

Hinweise:

Wenn dadurch die Spannung nachlässt, ziehen Sie den Gehörschutz mit dem Einsteller ⑤ nach.

Schieben Sie den Gehörschutzeinsteller ⑤ in Richtung "+", um die Spannung zu erhöhen (siehe Bild I).

Schieben Sie den Gehörschutzeinsteller ⑤ in Richtung "-", um die Spannung zu verringern (siehe Bild I).

Anpassen des Visiers: (siehe Bild D-E)

 - keine Sicherheitskleidung kann 100% Schutz bieten

Schieben Sie den Gehörschutz ③ nach oben oder unten, um ihn auf die gewünschte Höhe einzustellen (siehe Bild G).

Den Gehörschutz ③ durch Drehen in die gewünschte Position bringen (siehe Bild H). 

Das Umklappen des Gehörschutzes ③ nach außen erleichtert das An- und Ablegen des Gehörschutzes.

Lösen Sie das Kopfband ⑥, indem Sie den Kopfbandeinsteller ④ gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Der Helm muss fest auf dem Kopf sitzen, ohne unangenehmen Druck auszuüben.

Achten Sie immer darauf, dass der Helm richtig eingestellt ist, wenn Sie ihn benutzen.

Anpassen des Gehörschutzes: (siehe Bild G-I)

Sie können die Höhe und Position des Gehörschutzes ③ verstellen: 

Drücken Sie den Bügel des Gehörschutzes ③ nach unten, um den Gehörschutz an Ihren Ohren zu befestigen.

Befestigen Sie das Visier ② mit dem Netz. Führen Sie dazu das Netz von unten in das Visier ein, bis es einrastet.

Schieben Sie nun das zusammengesetzte Visier ② in die Schlitze der Gehörschützer ③ (siehe Bild F) und befestigen Sie den 

Anpassen des Helmes: (siehe Bild A)

Drehen Sie den Kopfgurtversteller ④ , um den Kopfgurt an Ihren Kopf anzupassen

Das Stirnband sollte sich beim Aufsetzen des Helms eng an den Kopf anschmiegen.

Ziehen Sie das Kopfband ⑥ fest, indem Sie den Kopfbandeinsteller ④ im Uhrzeigersinn drehen.

Führen Sie die Halterungen des Gehörschutzes ③ in die seitlichen Schlitze des Helms ① ein bis sie einrasten (siehe Bild C).

Anleitung:

Stecken Sie das Kopfband ⑥ mit allen Laschen in die inneren Halterungen des Helms ① bis sie einrasten (siehe Bild A). 

Kinnriemen ⑦ am Kopfband ⑥ (siehe Bild K).

 - der Verwender sollte die Forsthelm-Kombination in angemessenen Zeitabständen auf Beschädigungen 

    überprüfen

 - ebenso befreit der unsachgemäße Gebrauch der Forsthelm-Kombination den Hersteller bzw. den Importeur 

     von jeder Art der Haftung

 - Forsthelm-Kombination mit beschädigten oder veränderten Bestandteilen darf nicht mehr benutzt werden 

    und muss sofort entsorgt werden
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sowie längerer Aufbewahrung und chemischer Reinigung.

Transport: Es wird empfohlen, die Bestandteile in die Originalverpackung zu legen, die aus einem Plastikbeutel 

 oder einer Box besteht, um Luft- und Staubbelastung zu vermeiden. 

haftet nicht für Änderungen der Eigenschaften der Schutzbekleidung infolge unsachgemäßer Behandlung 

extreme Sonneneinstrahlung oder falsche Anwendung beeinflusst. Wir empfehlen die Forsthelm-Kombination 

Die Alterung einer Forsthelm-Kombination wird von vielen Faktoren, wie extreme Kälte oder Hitze, Chemikalien, 

Alterung:

Size: 52-66cm Größeneinstellung des Helmes, Kopfumfang

nach 2 Jahren zu ersetzen. Im Zweifel Forsthelm-Kombination immer ersetzen.

Aufbewahrung:

Kühl und trocken aufbewahren, direkte Sonneneinstrahlung vermeiden. Scheibler Importgesellschaft mbH

Reinigung:

    in regelmäßigen Abständen z.B. auf Rissee und Unstimmigkeiten überprüft werden

Markierungen auf der Forstschutzhelm-Kombination

W-003

M-7005 / 16321

E-2017

EN397:2012+A1:2012

EN ISO 16321-3:2022

Modellmummer Helm

Modellnummer Kapselgehörschutz

Modellnummer Visier

Europäische Sicherheitsnorm für Industireschutzhelme

Europäische Norm für persönlichen Augenschutz-, Augen- und Gesichtsschutzgeräte aus Gewebe

EN 352-3:2020

Gehörschutzes Reinigungsalkohol und ein feuchtes Tuch verwenden.

Forsthelm-Kombination mit feuchtem Tuch säubern und lufttrocknen lassen. Zur Desinfizierung des 

Konformitätskennzeichen für die Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425

Importeur: Scheibler Importgesellschaft mbH

Material, z.B. ABS, HDPE

    Befindet sich nach dem Buchstaben, der die Stoßfestigkeit anzeigt, keine Markierung 'T' , so darf das Visier 

    lediglich zum Schutz vor mit großer Geschwindigkeit umherfliegender Teile bei Raumtemperatur eingesetzt

   werden.

 - Kapselgehörschutz und insbesondere Polster können sich durch Abnutzung verschlechtern und sollten

      oder elektrische Gefahren

 - wenn die Symbole S, F, B und A von der Brillenfassung und dem Okular nicht übereinstimmen so gilt 

     der niedrigste Grad für das ganze Visier

 - das Visier zum Schutz vor umherfliegenden Teilchen kann dann, wenn es über normalen Sehbrillen getragen

     wird, Aufprallstöße übertragen und zur Gefahr für den Träger werden. 

 - Visier: Ist ein Schutz vor mit großer Geschwindigkeit umherfliegenden Teilchen, die extreme Temperaturen 

    aufweisen, erforderlich, so muss das Visier unmittelbar nach dem Buchstaben, der die Stoßfestigkeit angibt, 

    die Markierungen 'T', wie FT, BT oder AT aufweisen.

GuardRite

Luodian Industrial District, Jinhua 

city, Zhejiang Province, P.R. China
Ort und Land des Herstellers

C Hochgeschwindigkeitsaufprall

Europäische Norm für allgemeine Anforderungen an Gehörschützer

2025-05

SNR(db): 23

Markenname des Herstellers

Herstellungsmonat und -jahr

Dämmwert des Gehörschutzes

2834 notifizierte Stelle (CCQS Certification Services Limited)

 - das Visier (Typ M-7005), gekennzeichnet mit 'S', sollte nicht bei vorhersehbarem Risiko durch harte oder 

     scharfe umherfliegende Teile verwendet werden

 - das Visier ohne Filterwirkung bietet keinen Schutz vor geschmolzenen Metallspritzern, heißen Feststoffen, 



Normen und technische Spezifikationen: DIN EN 397:2012+A1:2012: Industrieschutzhelme; Deutsche und Englische Fassung EN 397:2022;

Kapselgehörschützer; Deutsche Fassung EN 352-3:2020;

der Richtlinie 89/686/EWG des Rates, ABI. L 81 vom 31.03.2016, S. 51 ff.

PARLAMENTS UND DES RATES vom 09. März 2016 über persönliche Schutzausrüstung und zur Aufhebung 

Rechtsvorschriften PSA Verordnung (EU) 2016/425: VERORDNUNG (EU) 2016/425 DES EUROPÄISCHEN 

Verpackung: 1 Stück im Karton

EN 352-3:2020: Gehörschützer - Allgemeine Anforderungen - Teil 3: An Kopfschutz und/oder Gesichtsschutzgeräten befestigte 

Hersteller: JINHUA CITY YONGSHENG TOOLS FACTORY, No.8 Chuangye Road, luo dian industrial district, Jinhua City, Zhejiang province, P.R. 

CHINA

Konformitätserklärung: http://www.scheibler-wear.de

EN ISO 16321-3:2022: Augen- und Gesichtsschutz für berufliche Anwendungen  - Teil 3: Zusätzliche Anforderungen an Schutzgeräte 

aus Gewebe (ISO 16321-3:2021)


